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А. О. Победоносцева-Кая, А. И. Кирпиченок

Интеграция курдистанских евреев в Израиле:  
из «курдского Иерусалима»  

в иерусалимский Катамон

Аннотация: В статье рассматриваются ключевые этапы процесса 
интеграции в  израильское общество курдистанских евреев из распо-
ложенного в Иракском Курдистане города Захо, который из-за особой 
религиозности его жителей назывался «курдским Иерусалимом». В Ира-
ке в эпоху британского мандата они являлись посредниками между ко-
лониальными властями и местным мусульманским населением. После 
переселения в Израиль курдистанские евреи сохранили традиционную 
функцию посредников между арабским населением и ашкеназской эли-
той Израиля. С начала 1970-х гг. этническое самосознание курдистан-
ских евреев начинает пробуждаться на фоне борьбы восточных евреев 
Израиля против дискриминации. Переселение и интеграция курдистан-
ских евреев в  израильское общество было сложным и  многогранным 
процессом, который включал в себя адаптацию к израильским реалиям, 
сопротивление дискриминации и борьбу за сохранение своей идентич-
ности. Сегодня практически половина евреев из Курдистана проживает 
в иерусалимском районе Катамон и в окрестных населенных пунктах. 
Выходцы из Курдистана отличаются консервативностью, религиозно-
стью и по возможности стараются сохранять культурные традиции сво-
ей родины. На этом пути главным препятствием становятся не только 



g 503 h

Интеграция курдистанских евреев в Израиле...

действия государства, а реалии современного урбанистического изра-
ильского общества, сильно отличающегося от жизни Захо и других мест 
Иракского Курдистана. Община курдистанских евреев не относится 
к числу самых влиятельных и многочисленных этнических групп Изра-
иля, хотя ее влияние неуклонно растет, и среди ее представителей есть 
и политики, и деятели культуры.

Ключевые слова: евреи, курды, Курдистан, Ирак, Израиль, миграция.

В наши дни возникло национально-верти-
кальное разделение труда: израильтянин-ашке-
нази — архитектор,  восточный еврей — под-
рядчик  и  десятник,  кирпичи  таскает  араб. 
Израильтянин —  хозяин  апельсиновой  рощи, 
арабы  убирают  апельсины,  восточные  евреи 
командуют погрузкой.

Исраэль Шамир. 
Сосна и олива, или Неприметные  

прелести Святой земли

История  малоизученной  и  в  то  же  время  заметной  в  современном 
израильском  обществе  общины  курдистанских  евреев  является  частью 
истории восточных евреев  (ивр. мизрахим), переселившихся в Израиль 
преимущественно  в  1950-х  гг.  Изначально  некоторые  исследователи 
1920–1940-х гг., придерживавшиеся сионистских взглядов, видели в ев-
реях Йемена и Курдистана этнографический реликт библейского еврея, 
модель  для  подражания.  Таким  был,  например,  этнолог  Э.  Брауэр,  ав-
тор фундаментальных работ в области антропологии, в том числе книги  
«Йеменские евреи»1. Но сионистская идеология того времени апеллиро-
вала прежде всего к евреям Центральной и Восточной Европы (ивр. аш-
кеназим), а еврейские общины Азии и Северной Африки не представляли 
для нее большого интереса. Поэтому на практике отношение к мизрахим 

было сугубо утилитарным: йеменские, курдистанские и марокканские ев-
реи рассматривались в качестве дешевой рабочей силы2 и должны были 
заменить  арабских  батраков  согласно  принципу  авода иврит3.  Лишь  

1 Abuhav О. The Forgotten Ethnographer: Erich Brauer and the Study of Eastern Jews // Paa-
mim. 2019. № 158. P. 14.

2 Shohat E. Sephardim in Israel: Zionism from the Standpoint of Its Jewish Victims // Social 
Text. No. 19/20. (Autumn, 1988). P. 13–14.

3 Понятие авода иврит (от ивр. תירבע הדובע — еврейская работа) в контексте истории сио-
нистского движения означает вытеснение не-еврейской рабочей силы с рынка труда Пале-
стины в период до возникновения Государства Израиль.
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после того, как большинство евреев Европы и Америки отказались по-
кидать свои страны после Второй мировой войны, правительство Давида 
Бен  Гуриона  (1948–1953)  приняло  решение  стимулировать  эмиграцию 
восточных евреев.

На  примере  курдистанских  евреев  мы  можем  рассмотреть  процесс 
вхождения  восточных  евреев  в  израильское  общество.  Речь  пойдет  не 
только об экономической и социальной интеграции, но и о культурном 
взаимодействии  между  различными  общинами  Израиля  и  перехода  от 
модели  «плавильного  котла»  к  концепции  «мультикультурного  обще-
ства». Курдистанские евреи населяли различные города этногеографиче-
ского Курдистана, но больше всего информации и исследований касается 
еврейской общины города Захо4, расположенного в провинции Дахук на 
севере Ирака. Анализ работ, посвященных этой общине, позволяет про-
следить основные тенденции миграции курдистанских евреев, их нового 
места жительства и связанных с ним особенностей проживания.

Данное  исследование  основывается  на  анализе  архивных  источни-
ков, полевых материалов авторов, мемуаров, интервью, видеоматериалов 
и сообщений СМИ. Особый интерес представляют материалы журнала 
«Возрождение»5,  издаваемого  общиной  курдистанских  евреев  в Израи-
ле в 1972–2000 гг. В работе использованы неопубликованные архивные 
материалы из Государственного архива Израиля, содержащие информа-
цию  о  политике  государства Израиль  в  отношении  евреев Курдистана. 
Полевые материалы, получены в результате общения с потомками пере-
селившихся из Курдистана евреев в мошаве Йардена6. Еще одна группа  

4 Gavish H. Changes in the Jewish community of Zakho (Iraqi Kurdistan) resulting from tradi-
tional religious affinities to the Holy Land, exposure to zionist activity and emigration to Palestine/
Israel from the end of the Ottoman period until 1951, in folkloristic and historic contexts.    PhD 
diss., University of Haifa, 1999; Gavish H. Unwitting Zionists. The Jewish Community of Zakho 
in Iraqi Kurdistan. Detroit, Wayne State University Press, 2009; Yona M. Those who Perish  in 
the Land of Assyria. The Jews of Kurdistan and Zakho. Jerusalem, 1988; Zaken M. Juifs, Kurdes 
et Arabes, entre 1941 et 1952 // Études kurdes. Errance et Terre promise Juifs, Kurdes, Assyro-
Chaldéens. 2005. P. 7–43; Shai D. Changes in the oral tradition among the Jews of Kurdistan // 
Contemporary Jewry. Vol. 5. No. 1 (Spring/Summer 1980). P. 2–10.

5 «Хидхадшут» (ивр. תושדחתה). С 1972 по 2000 г. вышло одиннадцать номеров (примеч. авт.).
6 И до,  и  после  образования  государства Израиль  существовали  и  существуют  разные 

типы  поселений:  мошав  —  сельскохозяйственный  кооператив,  киббуц  —  сельскохозяй-
ственная коммуна. Йардена (ивр. הנדרי) была основана в 1952 г. эмигрантами из Иракского 
Курдистана. Находится в 13 км к северу от Бейт Шеана, в 1 км от границы с Иорданией. 
Жители Йардены представлены однородной группой переселенцев из нескольких курдских 
деревень,  и  это позволило  сохранить  свою культурную специфику,  в  т.  ч.  использование 
новоарамейского языка. В 2012 г. в Йардене был создан Центр культурного наследия Курди-
стана в память об основателях мошава.
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материалов,  состоит  из  мемуаров  специалистов  различного  профиля, 
посетивших  места  проживания  евреев  Захо  и  описавших  их  в  контек-
сте  этнического  и  конфессионального  многообразия  региона.  Важную 
роль  в  анализе  сыграли  комплексные монографии,  посвященные  исто-
рии и становлению Государства Израиль в 1950–1970-х гг. Актуальность 
определяется  тем,  что  в  последние  десятилетия  роль  общины  евреев 
Курдистана в израильском обществе неуклонно возрастает. Из ее рядов 
вышли  известные  израильские  военные,  бизнесмены,  политики,  обще-
ственные деятели и ученые. Курдистанские евреи, которые смогли сохра-
нить свою связь с Курдистаном, востребованы властями Израиля для про-
движения интересов страны в регионе и связи с курдскими политиками 
и общественными деятелями. 

От мессианской идеи к операции «Эзра и Нехемия»7

Общины евреев Курдистана к началу XX в. сформировались как в ре-
зультате микромиграций по модели деревня–город,  так и из-за пересе-
ления  евреев  из  крупных  городов  на  периферию. Например,  во  время 
эпидемий  чумы  в  1743,  1773  и  1831  гг.  в  Захо8,  который из-за  особой 
религиозности  его жителей называли «курдским Иерусалимом»,  пере-
селились  евреи  из  Багдада9.  Курдистанские  евреи  поддерживали  связь 
с багдадскими единоверцами, куда они еще в начале XX в. регулярно от-
правлялись на заработки к богатым представителям иудейской общины. 
Многие молодые люди таким образом зарабатывали деньги на свадьбу10. 
Внутренние миграции сопровождались внешними, и первые курдистан-
ские евреи, движимые религиозными мотивами, прибыли в Палестину 

7 Эзра и Нехемия — библейские персонажи, с деятельностью которых было связано воз-
вращение  древних иудеев  из  вавилонского  плена  в V  в.  до  н.  э. Их именем израильское 
правительство назвало операцию по вывозу евреев Ирака в начале 1950-х гг. Аналогом опе-
рации  «Эзра  и Нехемия»  являются  операции  «Ковер-самолет»  по  вывозу  евреев Йемена 
в 1949–1950 гг. и «Моше» по вывозу эфиопских евреев в 1984 г.

8 По данным Рабби Давида, в первой трети XIX в. в Захо и Мосуле проживало при-
мерно по 600 семей в каждом, см. Fischel W. J. The Jews of Kurdistan a Hundred Years Ago: 
A Traveler's Record  // Jewish Social Studies. Vol. 6. No. 3 (Jul., 1944). P. 210. По данным 
турецкого историка Синана Маруфоглу в 1881–1883 гг. в Захо проживало 543 еврея, а ев-
рейское население Мосульского и Шехризурского вилайетов  составляло 4287 человек, 
см.: Marufoğlu  S.  Osmanlı  döneminde Kuzey  Irak  (1831–1914).  İstanbul,  Eren  yayıncılık, 
1998. P. 51, 83.

9 Yona  M.  Those  who  Perish  in  the  Land  of Assyria.  The  Jews  of  Kurdistan  and  Zakho. 
Jerusalem, 1988. P. 17.

10 Полевой материал авторов. Информант Ури Менахем, мошав Йардена (2022). 
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еще в 1812 г.11. Они селились главным образом в Иерусалиме, а их тра-
диционным занятием стал тяжелый физический труд.

К 1930 г. в Захо проживали 1471 еврея. Они были пастухами, ремес-
ленниками,  торговцами,  ювелирами.  В  городе  было  две  синагоги:  одна 
большая и старинная, а другая являлась бейт-мидрашем12, построенным 
в 1920-х гг.13. До миграции 1950-х гг. Захо был местом проживания круп-
нейшей  и  самой  влиятельной  еврейской  общины  в Курдистане14. Одной 
из ее функций было посредничество. В случае вражды между курдскими 
кланами стороны обратились к евреям Захо за помощью по примирению15.

После Первой мировой войны Ирак стал мандатом Великобритании. 
Английские власти в 1921–1932 гг. опирались при формировании мест-
ных институтов на национальные и религиозные меньшинства: ассирий-
цев, евреев и др.16 В эти годы политический и финансовый статус евре-
ев укрепился, были сняты все ограничения на действие их учреждений, 
евреи  активно  занимались  торговлей,  достигли  ответственных  постов 
в правовой и административной системе Ирака17. Следует добавить, что 
в глазах местных националистов евреи воспринимались как орудие бри-
танской политики, что делало их объектом критики со стороны курдского 
и арабского национального движения.

Британская  модернизация  затронула  экономику,  образование,  здра-
воохранение, но не духовный мир евреев,  который остался  традицион-
ным.  Религиозные  люди  видели  в  переселении на Святую Землю  свой 
священный долг. С конца 1920-х гг. в Курдистане появились сионистские 
эмиссары, которые пропагандировали эмиграцию в Палестину и делали 
основной упор на молодое поколение курдистанских евреев. Все это при-
вело  к  очередной  волне переселения,  когда  около  1900  евреев18  уехали 

11 Yona M. Ibid. P. 98.
12 «Бейт Мидраш», букв. «дом учения», место для постоянного изучения Торы, посещая 

уроки или лекции, занимаясь самостоятельно или с раввином.
13 The Jewish Community of Zakho. ANU — Museum of the Jewish People. URL: https://dbs.

anumuseum.org.il/skn/he/c6/e224276/וכאז/םוקמ (accessed: 05.04.2023).
14 Shai D. Changes in the oral tradition among the Jews of Kurdistan // Contemporary Jewry. 

Vol. 5. No. 1. (Spring/Summer 1980). P. 3.
15 Hodja E. Memories of Zakho city // Hithadshut. 5750 (1989). P. 58–59.
16 Kardam A. Cizre-Bohtan Beyi Bedirhan. Direniş ve İsyan Yılları. Dı̇pnot Yayınları, Ankara, 

2011. P. 175.
17 Yona M. Ibid. P. 17.
18 В ноябре 1921 г. в британской прессе сообщалось, что в результате погромов в Кур-

дистане «1200 евреев земледельцев принуждены оставить страну, и по дороге в Багдад 
многие из них умерли от голода и жажды», см. Бюллетень Народного Комиссариата Ино-
странных Дел. 12 декабря 1921. № 105. С. 35.
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из Курдистана  в Палестину  в  1920–1926  гг. В  отсутствие  современной 
транспортной инфраструктуры для эмиграции требовались большие ма-
териальные  и  физические  ресурсы.  Об  этом  переселении  сохранилось 
мало документов, а главным источником является устная история19. 

Еще одной причиной для переселения стали экономическое положе-
ние и голод. Связь с Палестиной укреплялась посредством посланцев из 
Святой Земли, приезжавших собирать пожертвования, а также через се-
мьи, которые уже эмигрировали. Несмотря на свое трудное финансовое 
положение, они отправили из Иерусалима дары в Курдистан — оливко-
вое  масло  и  другие  предметы,  имевшие  в  глазах  верующих  евреев  не 
только материальное, но и сакральное значение. Все это способствовало 
формированию  палестинофильского  движения20,  которое  у  курдистан-
ских евреев носило религиозный характер21.

В 1947 г. еврейская община Захо выросла до 5000 человек за счет ми-
грации в город жителей небольших деревень22. В разгар массовой эми-
грации в 1950-х гг. Захо покинули 2000 человек: одни переехали в Па-
лестину, а другие остановились в Мосуле23 и Багдаде на пути в Израиль. 
В дальнейшем переселенцы из Захо составили ядро общины курдистан-
ских евреев Иерусалима24.

После восшествия в 1933 г. на престол Ирака националистически на-
строенного короля Гази I ибн Фейсал положение евреев в стране ухудши-
лось. С 1934 г. еврейских чиновников стали увольнять с государственной 
службы, были введены квоты на прием евреев в государственные школы 
и университеты. Многие евреи примкнули к оппозиции, за что подверг-
лись  репрессиям25.  Пропагандистская  и  агентурная  активность  наци-
стов в Ираке во время Второй мировой войны также вела к ухудшению  

19 Yona M. Ibid. P. 128.
20 В 1987 г. израильский исследователь Хайя Гавиш взял интервью примерно у 50 быв-

ших жителей Захо, которых он определил как “бессознательных сионистов”, см. Gavish H. 
Memories of Zakho Jews Migration. Hithadshut. 5750 (1989). P. 310.

21 Gavish H. Changes in the Jewish community of Zakho (Iraqi Kurdistan) resulting from tradi-
tional religious affinities to the Holy Land, exposure to zionist activity and emigration to Palestine/
Israel from the end of the Ottoman period until 1951, in folkloristic and historic contexts.    PhD 
diss., University of Haifa, 1999. P. 168.

22 Edmonds C. Kurds, Turks  and Arabs: Politics, Travel  and Research  in North-Eastern  Iraq 
1919–1925. London: Oxford University Press, 1957. P. 438.

23 Gavish H. Ibid. P. 168; Gavish H. Unwitting Zionists. The Jewish Community of Zakho in 
Iraqi Kurdistan. Detroit, Wayne State University Press, 2009. P. 81.

24 Yona M. Ibid. P. 98.
25 Ibid. P. 17–18.
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отношения к евреям26. На положение евреев в арабских странах негатив-
но сказывалась деятельность сионистского движения в Палестине, ирак-
ские власти и население сочувствовали палестинцам и подозревали ирак-
ских евреев в помощи сионистам27. Евреи Ирака и Курдистана старались 
приспособится к новой реальности. Они пытались вернуть доверие сосе-
дей путем внешней ассимиляции, заимствуя головные уборы арабов-на-
ционалистов28. Во многих районах отношения с курдами-мусульманами 
оставались хорошими вплоть до начала еврейской эмиграции в Израиль29.

Евреи  всегда  чувствовали  себя  в  Захо  в  безопасности30.  Как  свиде-
тельствует израильский историк Моти Закен отношения евреев с курдами 
оставались очень хорошими: «Мы были как братья до создания Государ-
ства Израиль. После этого между нами образовалась пропасть»31. Уже 
в июле 1948 г. иракский парламент внес сионизм в 51 статью Уголовного 
кодекса, как одну из идеологий, ставящих под угрозу безопасность Ира-
ка32. В 1940-х гг. обвинения в поддержке коммунистов или сионистов ста-
ли причиной увольнений и арестов евреев33.

9 марта 1950 г. иракский парламент принял закон, разрешающий ев-
реям  покинуть  страну  при  условии  отказа  от  гражданства Ирака.  Это 
привело к самой крупной миграционной волне в 1950-х гг., когда в рам-
ках  проведенной  израильскими  властями  операции  «Эзра  и Нехемия» 
из  Ирака  в  Палестину  через  Иран  и  Кипр  было  доставлено  120  тыс. 
курдистанских евреев34. Отдельные семьи покидали Курдистан и позд-
нее.  Некоторые  евреи  бежали  из  Ирака  позже  в  период  1970–1973  гг. 
По утверждению официальной израильской историографии к 1980-м гг. 
многовековое присутствие еврейской общины на бывших землях Вави-
лона подошло к концу35. 

26 Zaken M. Juifs, Kurdes et Arabes, entre 1941 et 1952 // Études kurdes. Errance et Terre prom-
ise Juifs, Kurdes, Assyro-Chaldéens. 2005. P. 20.

27 Black  E.  The  expulsion  that  backfired: When  Iraq  kicked  out  its  Jews  //  Time of Israel. 
31.05.2016. URL: https://www.timesofisrael.com/the-expulsion-that-backfired-when-iraq-kicked-
out-its-jews (accessed: 05.04.2023)

28 Zaken M. Ibid. P. 8.
29 Ibid. P. 20.
30 Ibid. P. 37.
31 Ibid. P. 21.
32 Ibid. P. 19.
33 Graczyk A.  Trapped  within  the  law. Will  the  Kurdish  Jews  return  to  their  homeland?  // 

Przegląd Narodowościowy — Review of Nationalities. 2018. Vol. 8. P. 159.
34 Zaken M. Ibid. P. 40.
35 Morad T., Shasha D., Shasha R. Iraq's Last Jews. Stories of Daily Life, Upheaval, and Escape 

from Modern Babylon. Palgrave Studies in Oral History, 2008. P. 8.
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Для того чтобы купить билеты, евреи продавали все имущество, а те, 
у кого не было денег, клятвенно при свидетелях брали в долг, обещая вер-
нуть его в Израиле. В 1951 г. всех готовых уехать евреев Захо собрали 
в синагоге чтобы сфотографировать на паспорта. После прощания с со-
седями-мусульманами,  евреев  повезли  на  автобусах  в Мосул,  а  оттуда 
в Багдад. Там они ожидали самолет, проживая за счет местной еврейской 
общины.  В  аэропорту  от  евреев  требовалось  подтверждение  того,  что 
они отказываются от гражданства и имущества. После обыска на нали-
чие ценностей, 80 человек посадили в самолет, который проследовал на 
Кипр36. После дозаправки на Кипре лайнер прибыл ночью в израильский 
аэропорт Лод (сейчас аэропорт Бен Гурион), где переселенцев на грузо-
виках увезли во временные лагеря (ивр. маоборот) под Хайфой, где им 
пришлось  провести  несколько  месяцев.  Условия  в  них  были  исключи-
тельно тяжелыми. Мигрантам приходилось жить в палатках в болотистой 
местности, получая еду два раза в день37.

На первых этапах важную роль в адаптации евреев Курдистана в Из-
раиле  сыграли  родственные  связи,  что  характерно  для  курдистанского 
общества. Из маоборот мигранты переезжали к родственникам, которые 
эмигрировали в Израиль раньше и помогали поселенцам устраиваться на 
новом месте. Новоприбывшие сначала жили в палатках, а потом в бара-
ках, еду они получали по карточкам. Большинство курдистанских евреев 
в конечном счете оказались сконцентрированы в иерусалимском районе 
Катамон, который и по сей день является важным центром этой общины38. 

Адаптация курдистанских евреев к жизни в Израиле

В сионистском руководстве существовали противоположные взгляды на 
вопрос переселения мизрахим. Если будущий премьер-министр, а на тот мо-
мент член правительства Леви Эшколь советовал иракским евреям не спе-
шить в Израиль, то Давид Бен Гурион, напротив, настаивал на скорейшем 
вывозе мигрантов: «Эшкол прав. У нас нет ни домов, ни работы, ни еды. 
У нас будет проблема. Но вы идите и приводите их как можно быстрее, 
потому что кто знает, когда иракцы [правительство] передумают»39.

По  мнению  профессора  Нью-Йоркского  университета  и  израиль-
тянки иракского происхождения Э. Шохат, несмотря на то, что сионизм  

36 Yona M. Ibid. P. 98–100.
37 Ibid. P. 100.
38 Ibid. P. 100.
39 Morad T., Shasha D., Shasha R. Ibid. P. 92.



g 510 h

А. О. Победоносцева-Кая, А. И. Кирпиченок

позиционирует себя как движение всех евреев и даже старается утвердить 
тождественность  понятий  «еврей»  и  «сионист»,  эта  идеология  апелли-
ровала прежде всего к европейским евреям. Мизрахим в лучшем случае 
рассматривались как дешевая и привычная к климату Ближнего Востоку 
рабочая сила, которая могла заменить арабских рабочих40. Еще в начале 
XX в. для нужд первых поселений в Палестине были привезены йемен-
ские евреи, которых использовали как прислугу и батраков41. Подобная 
практика продолжилась и в последующие годы. Например, в 1930-х гг. 
активисты сионистского движения в Ираке с возмущением отмечали, что 
агенты  Еврейского  агентства42  стараются  вывозить  в  Палестину  менее 
образованных,  но  привычных  к  тяжелому  сельскому  труду  курдистан-
ских евреев, чем горожан из городов Ирака43.

Первые десятилетия жизни в Израиле стали для курдистанских евреев 
периодом абсорбции, что на практике означало переход от колониального 
к постколониальному статусу. Этот процесс включал в себя адаптацию 
к израильским реалиям, борьбу за сохранение своей идентичности и со-
противление дискриминации. Восточные евреи в Израиле были прослой-
кой между ашкеназской элитой и арабским населением, относясь к т. н. 
«Второму Израилю»44. Речь идет о реалиях типичных для многих колони-
альных стран (например, ЮАР, Сенегал, Нигерия), когда между европей-
скими колонизаторами и покоренным местным населением присутствует 
промежуточная «цветная» страта,  занятая преимущественно в торговле 
и сфере услуг — индусы, ливанцы и др. Посреднической роли восточных 
евреев также способствовал, тот факт что они знали арабский язык, обы-
чаи и арабский менталитет. 

С 1940 по 1970-е гг. мизрахим подвергались политике государственной 
дискриминации. С момента своего приезда в Израиль их культура была 
объявлена «неполноценной», им предоставлялось жилье и работа на по-
рядок хуже, чем для европейских евреев. До сих пор «темным пятном» 

40 Shohat E. Ibid. P. 1.
41 Gavish H. Changes in the Jewish community of Zakho (Iraqi Kurdistan) resulting from tradi-

tional religious affinities to the Holy Land, exposure to zionist activity and emigration to Palestine/
Israel from the end of the Ottoman period until 1951, in folkloristic and historic contexts.    PhD 
diss., University of Haifa, 1999. P. 14.

42 URL: https://www.jewishagency.org (accessed: 05.04.2023).
43 Gavish H. Ibid. P. 138.
44 Fishbein I. “The Second Israel is a very honorable place to be, because there are also third and 

fourth Israel” // Ha-makom. 05.12.2019. URL: https://www.ha-makom.co.il/post-einat-israel-sec-
ondandmore (accessed: 05.04.2023); Ben-Haim A. The Second Israel (I part). Тайминг 0:00:41–
0:01:37. URL: https://www.youtube.com/watch?v=Px6JHn5sJnQ (accessed: 05.04.2023).
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истории Израиля является скандал с тайным изъятием детей йеменских 
евреев для усыновления и медицинских экспериментов45. Израильские ар-
хивы содержат материалы и о пропавших детях курдистанских евреев46.

Прибыв  в  Израиль,  курдистанские  евреи  разделили  судьбу  других 
восточных общин: йеменских — приехавших в 1949–1950 гг., мароккан-
ских — в 1940–1960 гг., и т. д. Основным занятием курдистанских евре-
ев были тяжелые физические работы — прокладка дорог, строительство 
и сельское хозяйство47. Причина этого заключалась не только в таких объ-
ективных факторах, как низкий образовательный уровень эмигрантов, но 
и в дискриминационной политики Израильского государства. 

В Иерусалиме сработал механизм привычного расселения восточных 
евреев в городах — по принципу схожего происхождения. Эти старые рай-
оны — марокканский, курдский, бухарский и т. д. — были устроены со-
вершенно по иным стандартам (в сравнении с теми районами, в которых 
селились еврейские переселенцы из Европы. — Примеч. авт.) и очень 
быстро пришли в упадок. Никто не уделял внимание их состоянию и бла-
гоустройству48. Стремясь преодолеть этот разрыв, вице-мэр Иерусалима 
Йосеф Гадиш продвигал идею интегрированных школ, так как в каждом 
старом районе проживала одна этническая община, и районную школу 
посещали дети из той же социально-экономической группы. Было отме-
чено, что в богатых ашкеназских кварталах школьники получали более 
высокие оценки, чем дети из районов, населенных мизрахим. Гадиш счел, 
что это надо изменить, если «мы хотим строить страну для всех, с еди-
ным образованием для всех детей»49. Евреи Курдистана долгое время рас-
сматривались властями не как субъект, а объект, требующий опеки50. Для 
работы с ними правительством были выделены специальные кураторы. 

Уже в первые десятилетия в Израиле образ жизни евреев Курдистана 
претерпел существенные изменения. В беседе с израильскими журнали-
стами в начале 1970-х гг. жители мошава Йардены, в котором проживали 
главным образом выходцы из Курдистана, рассказывали, что за двадцать 

45 Knell Y. Missing babies: Israel's Yemenite children affair // BBC News. Jerusalem. 20 June 
2017. URL: https://www.bbc.com/news/magazine-40342143 (accessed: 05.04.2023).

46 Cohen-Kedmi Committee regarding the children of Yemen. Shlagi committee. Missing case: 
(without first name) Ben Aharon and Simcha Moshe. Israel State Archives, ISA-Courts-Supreme-
Court-000a8x4, 01.01.1986–31.12.2000. P. 3–4.

47 Yona M. Ibid. P. 100.
48 Forester  J. Fischler R. Shmueli D.  Israeli Planners  and Designers: Profiles of Community 

Builders. State University of New York Press, 2001. P. 124–125.
49 Ibid. P. 119.
50 Ofir J. I’m Kurdi. Tel-Aviv: Sifriat poalim, 1975. P. 28.
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лет жизни после  эмиграции традиционная роль  старейшин	постепенно 
сошла на нет,  а их функции взял на  себя местный совет51. Постепенно 
произошел и отказ от традиционной одежды, которую эмигранты носи-
ли в первые годы своего проживания в Израиле52. Йарденцы в интервью 
с журналистами отмечали, что в Израиле по сравнению с Курдистаном 
резко  выросло  значение  документов  и  бюрократии,  исчезли  большие 
семьи, когда несколько поколений жили под одной крышей. Отныне от-
дельный дом имелся у  каждой  семьи53. Женщины,  которые раньше  си-
дели дома и занимались хозяйством, пошли работать54. В повседневной 
жизни ослабла роль религии: родившиеся и выросшие в Израиле курди-
станские евреи считали возможным отправиться в шаббат на футбольный 
матч или какое-то другое мероприятие. По их словам, темп израильской 
жизни вынуждал искать более современные пути проведения свободного 
времени, чем традиционное соблюдение субботы55. Многие из этих пере-
мен  произошли  под  давлением  кураторов,  поощрявших  европеизацию 
и светский образ жизни56.

Вместе  тем  ряд  факторов  продолжал  препятствовать  ассимиляции 
курдистанских  евреев  в  израильском  обществе:  они  жили  преимуще-
ственно компактными общинам в городах или мошавах. Соседи курди-
станских евреев также не стремились с ними сближаться. Йарденцы от-
мечали отчужденность жителей соседних киббуцев, населенных главным 
образом европейскими евреями57.

В начале 1970-х гг. движение за гражданские права в США оказало 
влияние  на  Израиль.  Восточные  евреи  начали  борьбу  против  дискри-
минации.  Курдистанские  евреи  также  были  вовлечены  в  этот  процесс. 
В 1971 г. в поселении Маоз Цион собралось около 350 представителей 
курдистанских евреев со всего Израиля. На мероприятии присутствовали 
премьер-министр Голда Меир, министры, члены кнессета и обществен-
ные  деятели.  Было  принято  решение  о  создании Всеизраильской  орга-
низации курдистанских евреев. Своей задачей она видела поддержание 
и сохранение традиций и обычаев курдистанских евреев. Планировалось 
создание общинных домов, библиотек и культурных центров, в которых 
будут проводиться просветительские мероприятия. После двадцатилет-

51 Ofir J. Ibid. P. 29.
52 Ibid. P. 28.
53 Ibid. P. 8.
54 Ibid. P. 77.
55 Ibid. P. 76.
56 Ibid. P. 28.
57 Ibid. P. 77.
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него перерыва было возобновлено празднование традиционного для кур-
дистанских евреев праздника Сехаране, а для поддержки изучения исто-
рии общины и студентов из числа курдистанских евреев был учрежден 
специальный фонд58.

Первым  главой  Всеизраильской  организации  курдистанских  евреев 
был избран Хавив Шимони  (1933–1994),  семья  которого  эмигрировала 
в Израиль в 1936 г.59. Он знаменит тем, что во время своей службы в Ми-
нистерстве образования Израиля начал активное противодействие сегре-
гации в образовательной системе. До начала 1970-х гг. восточные евреи 
получали образование в школах по месту жительства, которые финанси-
ровались по остаточному принципу и не давали знаний в объеме, доста-
точном для получения аттестата зрелости. Усилиями Шимони и других 
активистов — выходцев из стран Востока стали допускать в школы с уче-
никами ашкеназим  в престижном иерусалимском районе Рехавия60. Им 
удалось  добиться  регулярного  проведения мероприятий,  направленных 
на популяризацию культуры и фольклора курдистанских евреев61. 

С  1972  г.  на  постоянной  основе  отмечается  праздник Сехаране,  по-
средством которого курдистанские евреи поддерживают свою идентич-
ность. Многие обряды и время проведения Сехаране похожи на обычаи 
Мимуны — праздника марокканских евреев. Они оба отмечаются весной, 
включают в себя посещение соседей-неевреев и прогулки на природе. Так 
как марокканская община гораздо влиятельнее и многочисленнее курди-
станской, праздник Сехаране был из-за Мимуны перенесен на осень62. По 
мнению курдистанских евреев они «просто проиграли в межобщинном 
споре»63.

К 1980-м гг. в Израиле проживало около 100 тыс. курдистанских ев-
реев, включая второе и третье поколение. Половину из них составляют 

58 Israel Organization of Kurdistan Jews. URL: https://web.archive.org/web/20181015152703/
http://www.kurdishjewry.org.il (accessed: 05.04.2023).

59 Haviv Shimoni, Member of the Eighth Knesset. https://main.knesset.gov.il/en/MK/APPS/mk/
mk-personal-details/657 (accessed: 05.04.2023).

60 Forester J. Fischler R. Shmueli D. Ibid. P. 106.
61 Israel Organization of Kurdistan Jews. URL: https://web.archive.org/web/20181015152703/

http://www.kurdishjewry.org.il (accessed: 05.04.2023).
62 President Haim Herzog. Events at the president's house. The Saharan. Kurdistan Jews. Israel 

State Archives,  ISA-President-LetterCredence-000dvse,  22.07.1991–06.10.1991.  URL:  https://
www.archives.gov.il/archives/Archive/0b071706800399c8/File/0b0717068082f947  (accessed: 
05.04.2023).

63 Tverskoy D. The Kurdish community in Israel gathered to celebrate the Feast of the Saharna, 
amid  the  painful  events  in  Syria  // Davar.  16.10.2019. URL:  https://www.davar1.co.il/197580 
(accessed: 05.04.2023).
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эмигранты из Иракского Курдистана, 35 % — выходцы из Иранского Кур-
дистана, а остальные — потомки эмигрантов из Турции и Сирии. Если 
говорить  об  их  географической  локализации,  то  35  тыс.  курдистанцев 
живут в Иерусалиме и его окрестностях, 20 тыс. — в Иорданской долине, 
8 тыс. в Тверии, 3 тыс. — в Кирьят-Малахи, остальные рассеяны по дру-
гим населенным пунктам Израиля64.

Оценивая статус родного языка, Саймон Хопкинс отмечает, что эми-
грация в Израиль сыграла самую негативную роль в плане сохранения 
культуры курдистанских евреев. Сегодня на новоарамейских языках65 го-
ворят преимущественно пожилые люди и следует ожидать его полного 
исчезновения из  ежедневного обращения.	Вместе  тем небольшая  груп-
па энтузиастов из числа курдистанских евреев пытается сохранить свой 
язык, прежде всего за счет издания текстов, написанных курдистански-
ми  евреями на  арамейском  языке66. Курдистанская  еврейка Далия Ази-
зи в своем интервью газете «Маарив» говорила, что идиш она слышала 
в школах, театрах и ешивах, так как это был признанный в Израиле язык 
в отличие от новоарамейского — языка, на котором также говорили ев-
реи: «Так почему государственные институты не признают и его?»67.

В последние годы появились музыкальные коллективы, которые ис-
полняют песни на новоарамейском языке68. Попытки возрождения ново-
арамейского  языка  неожиданно  поставили  под  сомнение  идентичность 
курдистанских  евреев.  По  мнению  ряда  исследователей,  последние  

64 Sharaby R. Renewed Interpretation of the Ethnic Tradition of Kurdish Immigrants in Israel // 
Hagira — Israel Journal of Migration. Vol. 8. 2018. P. 3–21.

65 Речь о разновидностях живых арамейских языков, противопоставляемых классическим, 
которые известны своим письменным наследием. Носителями новоарамейских языков яв-
ляются национальные меньшинства, проживавшие и проживающие на территории этногео-
графического Курдистана:  последователи  христианства,  иудаизма,  мандеизма.  Еврейские 
носители многих новоарамейских языков используют для  своего  языка  термин «таргум» 

от Таргума — традиционного перевода Библии на арамейские языки, см. Лявданский А. К. 
Новоарамейские языки. Языки мира: Семитские языки. Аккадский язык. Северозападно-
семитские  языки.  Российская  академия  наук, Институт  языкознания. М: Academia,  2009. 
С. 660–693.

66 Hopkins S. The Jews of Kurdistan in Eretz Israel and their Language // Paamim. No 56. 1993. 
P. 67–68.

67 Shezaf H. From the people who brought you Malmillian // Beit Avi Chai. 01.09.2013. URL: 
https://www.bac.org.il/specials/project/bdrch-lpyvt/article/mhaanshym-shhabyav-lkm-at-mlmy-
lyan (accessed: 05.04.2023).

68 Например,  группа  «Наши Люди»  (ивр.  «Наш Дидан»),  названная  по  имени  деревни 
в Иранском Курдистане, где говорили на новоарамейских диалекте, см.: Elias I. Longing for 
the Aramaic we spoke at home // Haaretz, 12.05.2016. URL: https://www.haaretz.co.il/gallery/.
premium-1.2938718 (accessed: 05.04.2023).
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являются «не курдами, а арамейцами». Подобная точка зрения хотя и сти-
мулировала дискуссию, но все-таки не поколебала самовосприятие боль-
шинства курдистанских евреев69.

В  свете  особой  религиозности  и  консервативности  общины  курди-
станских евреев синагога играет важнейшую роль в их жизни. Известна 
просьба 900 семей курдистанских евреев «с гор Арарата и Курдистана, 
который в Ираке», переехавших в Израиль в 1951 г., о строительстве си-
нагоги в иерусалимском районе Катамон. Свое прошение они направили 
премьер-министру Израиля Леви Эшколю в 1964 г., оперируя тем, что не 
имеют подходящего здания и вынуждены молиться во временной дере-
вянной постройке, сооруженной на свои средства70.

Парадоксально,  что разные  еврейские общины в Израиле  вынужде-
ны  сами  строить  себе  место  для  молитвы.  Так,  силами  евреев  Курди-
стана и Бухары еще в 1940-х гг. была построена историческая синагога 
«Эрбилим»71, которую посещали и курдистанские, и иракские, и бухар-
ские  евреи. Она  служила  не  только местом  коллективной молитвы,  но 
и выступала, по словам заместителя мэра Иерусалима Арье Кинга, в ка-
честве хранилища святынь и реликвий. В 2007 г. разразился скандал, свя-
занный  с  планируемым  сносом  синагоги72. Участок,  где  была  построе-
на  молельня,  в  2007  г.  был  продан  компании  «New Style Mizrahi Ltd.». 
Представили фирмы инициировали  судебный процесс,  который длился 
до 2020 г. и был направлен на снос синагоги и застройку участка коммер-
ческой недвижимостью73. 

Представители  курдистанской  общины  небезосновательно  счита-
ют, что Израиль может извлечь пользу от связей их общины с курдами: 
«У нас есть союзники и поклонники во всем мире… Может ли Министер-
ство иностранных дел оценить этот огромный потенциал?», т. к. в от-
личие от многих других общин, проживающих в Израиле, курдистанские 

69 Maoz Y. Don’t  call me Kurdish  // Jokopost. 20.06.2019. URL: https://www.jokopost.com/
thoughts/21374 (accessed: 05.04.2023).

70 Kurdistan Immigrants Knesset, Katamon Jerusalem. Israel State Archives, ISA-PMO-Prime-
MinisterBureau-000uyah,  01.01.1964–31.12.1965.  URL:  https://www.archives.gov.il/archives/
Archive/0b071706800171a0/File/0b07170680e52f85 (accessed: 05.04.2023).

71 То есть уроженцы Эрбиля — столицы Иракского Курдистана.
72 Shor Z. After 84 years: “Erbil” synagogue in Buchary district will be demolished // Buharim.

com.  11.08.2020.  URL:  https://bucharim.com/בה-תנוכשב-םילבראה-תסנכה-תיב-םינש-84-ירחא  (ac-
cessed: 19.05.2022).

73 Ettinger A. Minister of Jerusalem against Heritage-silent about the destruction of the synagogue // 
14Live,  23.07.2020.  URL:  https://www.now14.co.il/
/?fbclid=IwAR2mZmU5FZoxJyJn8j1fXAsmwZ1-vDBBv1rXRIg1e36w8yWkD-I7r_jKpN4 
(accessed: 05.04.2023).
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евреи поддерживают связь с курдами, проживающими в других странах74. 
По словам певицы Иланы Алия, «курды чувствуют с нами связь, пото-
му что мы были, как они: раньше государства не было у нас, теперь 
государства нет у них — это их мечта. Каждый раз, когда что-то слу-
чается с курдами за границей, местные общины выходят на демонстра-
цию, потому что есть связь и есть ощущение общей судьбы»75. Так как 
курдистанские евреи воспринимают курдов, как «братьев, находящихся 
в беде», события в Сирии последних лет вызывают живой отклик среди 
выходцев из Курдистана76.

Заключение

Эмигрируя в Израиль в начале 1950-х гг., курдистанские евреи были 
вынуждены отказаться не только от своего имущества и гражданства, но 
и от традиционного образа жизни. Зачастую они становились жертвами 
дискриминации  и  социальных  экспериментов  политики  «плавильного 
котла», вынуждающей евреев Курдистана, как и других мизрахим, отка-
заться от своей идентичности. Лишь в начале 1970-х  гг. курдистанская 
община  получила  возможность  заявить  о  своих  нуждах  и  культурных 
особенностях. Длительный и сложный процесс интеграции евреев Кур-
дистана, в частности евреев Захо, в израильское общество привел к меж-
общинной  конкуренции  в  мультикультурном  израильском  обществе, 
например с выходцами из Марокко. Здесь главным препятствием пред-
стают не действия государства, а реалии современного урбанистического 
израильского  общества,  слишком  сильно  отличающиеся  от жизни  Захо 
и других мест Иракского Курдистана. 

Община курдистанских евреев не относится к числу самых богатых 
и  многочисленных  этнических  групп  Израиля,  хотя  в  последние  годы 
среди  ее  представителей  появляются  заметные  фигуры,  оказывающие 
значительное  влияние на израильское  общество. Наиболее известными 
выходцами из Захо являются лингвист-семитолог Йона Сабар (р. 1938), 
бывший министр  обороны Ицхак Мордехай  (р.  1944),  политик Итамар 
Бен-Гвир  (р.  1946),  профессор  и  исследователь  еврейского  фольклора 
Шалом Цабар (р. 1951) и др.

Курдистанцы отличаются консервативностью, религиозностью и по 
возможности стараются сохранять культурные традиции своей родины: 

74 Maoz Y. Ibid.
75 Shezaf H. Ibid.
76 Tverskoy D. Ibid.
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возрождают  язык,  создают музыкальные и фольклорные  коллективы, 
развивают связи с Иракским Курдистаном. Собранные курдистански-
ми евреями материалы хранятся в Национальной библиотеке Израиля, 
в Государственном архиве Израиля, в культурном центре евреев Курди-
стана в мошаве Йардена и являются ценными источниками по истории 
Израиля и стран Ближнего Востока. Власти Израиля не препятствуют 
курдистанским  евреям  реализовывать  свой  духовный  и  культурный 
потенциал,  но  и  не  оказывают данному  сообществу  систематической 
поддержки. Тем не менее Израиль заинтересован в евреях Курдистана 
для продвижения израильской политики на Ближнем Востоке. Все эти 
материалы являются перспективными темами для дальнейших иссле-
дований.
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